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Predictions astrologiques

Par Pieter J. Sijpesteijn, Amsterdam, et Claude Wehrli, Geneve

P. Gen. inv. 90bis, inedit
19x26 cm, lie siecle ap. J.-C.

Le papyrus que nous publions ici fait partie depuis la fin du siecle dernier
de la collection de la Bibliotheque publique et universitaire de Geneve. Victor
Martin avait identifie le texte sans le transcrire.

Le document est redige perpendiculairement ä la fibre; la premiere co-
lonne, d'une cursive large et fluide, verticale; la deuxieme colonne est d'une
main differente, plus elegante et plus ferme. Le dos est blanc.

La feuille est assez grande; son bord superieur est dechire. La colonne de

gauche, presque complete, pour les lignes 7 ä 20, mesure 17 cm; une dechirure
ä l'angle superieur gauche a entraine une lacune plus etendue pour les lignes 1

ä 6. Tracees d'une main süre, les lignes sont espacees de 0,5 cm et n'offrent pas
de grandes difficultes de lecture. Mais en raison des lacunes dans le dernier
tiers de la colonne, l'interpretation reste conjecturale sur plusieurs points. En
bas, la redaction s'arrete ä 3 cm du bord.

Un espace de 3 cm (2 cm pour les lignes 9 et 17) separe les deux colonnes.
A deux reprises (11. 29 et 39), l'alinea est clairement indique. Seul le tiers
gauche est conserve et on ignore s'il y avait en bas un espace libre. II est impossible

de preciser le nombre de colonnes qui precedent et suivent le fragment
conserve.

En l'absence de date explicite, un rapprochement paleographique avec la
planche 23 (de 144 ap. J.-C.) de l'album de Schubart1 pour prendre un exemple
nous incite ä placer le document genevois au He siecle de notre ere.

* Nous avons soumis notre travail ä MM. H. G. Gundel et J. R. Rea et les remercions des
observations qu'ils ont bien voulu nous faire.

1 Papyri Graecae Berolinenses {Bonn 1911).
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Colonne I

Predictions astrologiques

Texte

329

1 £v] A[iy]i)7tX(0l OtTto[

otTi'] Aiyurcxou ei; akkr\v x[copav
] ,i Kai o ßaaiAEÜ; xf|; [AiyuTrxou
] Kai pExsAEUGExai xo[0] skxö; xcmou Kai saxai

5 Kai £o]xai ßaüiAsüc; im Kai eaxai ev Aiyurcxan
npö; xöv ßaoijAsa ev ötcogxöoei [Kai ..] ai ,e(.) Kai oi KopKO-

[öiAoi] k .[ ,]p[. ..]3f|CTOvxai Kai 9[avaxo<; 7co]Aü; eaxai Kai
[8ai]povicov £7ta7xogxoAr|i xoi; dv9[pco7to]n; Kai
[Eoxa]i &öpa rcpö; xö'xo'uxcov 7iaÜGao[9ai xöv 9a]vaxov Kai Eoxai

10 [rcoAAJri Kpi&rp Kai öAupa. vacat
[dAAd] xoü Kpövou övxo; ev Zuyröi Eoxai [d7t]pGxaoi; ev Aiyiimxcoi
[Kai .]EX&f|Q£xai an' AiyÜTixou eI; aAAq[v x]copav Guvpaxoo;
[Kai] 6 ßaoiAEÜ; xf]; AiyÖ7ixoo saxai [..]... .an; Kai Evio-
[xe] E7XEpx£xai Tio/xpoi; eti' Aiyuitxov f|xoi anö vöxou

15 [f|xo]i a7xö Aißö; f|xoi öttö ötxtiAuoxou r|£xoi d7xö ßoppa Kai |i£-
[xd. .] .fjosxai 6 ßaaiAEÜ; xörcov |[aux]pö Kai ÖTtoAoüvxai

[al] apxai Kai cpiAoi xoü ßaGiAscoc; AiyoTc[x]ou ÖKaxaoxaxrioEi
[xe f)] %(bpa Kai 7iavxa EGxai aöiKa [[Kai EGOVxaiJ vacat
[ö x]e NeIAo; ouk eAuxxovtigsi r\%y 8e Kaxa Aöyov Kai egov-

20 [x]ai {Kai EGOvxai} gxögi; xräi xri; Aiyuixxpy ßaoiAsi 7ipö; üAAo

Colonne II (main differente)

]JI

[ JixEpiGxÖGa; xo.[
[jt]ovT|poi KuxaA. [ ßaGi-]
[AJeü; xfp; xräv .[

25 [a7r]ö Aiyönxou [

[TtoA]/.T| EV XÖ Tt[p(bxCD EXEU

[ev] 8e xö) xpix[cp] exev y[ ev 8s]

[x]d) xExöpxüH £x£i Kai a[
'Edv 5e Kai 6 xoü Kpövou [aoxfip ev xf| xoü Kovö; avaxoAfj xüxTI M

30 iKopnicov Kai Mr|8£ia 6 8e [
ö doxf|p xoü Kuyö; ps[
f] 8e pe9' fipspa; sv£vf|[Kovxa
psxa xö E7iixux[eXv
6 geixo; EGxat iKa[vö;
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35 ecTxcti Kai ai yyy[aiKE(;
Kai f| ÜTco/x>ü[vTai
Kai 7to>£nu9[fiaov-cai
Koit^ Kai (iex[ä?

'Eäv 8e HMou xo[ß aaxspcx;
40 AiyÖTCxoo a7io[

oexav Ka't eaovx[ai
Kai ajio/xlxui [

Kai ano9ay[

8 £jianocxo>.f| - 10 KpiOy- 12 auppaxoui;- 15 t)xoi- 19 f|^et-20 crxdaeu; - 30 Mr|8ia- 34 atxcx;-
37 jioX£pti3[riaovxai.

Traduction

en Egypte d'Egypte vers un autre pays et le roi d'Egypte et il ira
hors de la contree et sera le roi sera et, en Egypte, envers le roi lepeuple
fera defection et... et les crocodiles se multiplieront et ily aura une epidemie et de

nombreux fleaux frapperont les hommes et il y aura un sacrifice pourfaire cesser
les menaces mortelles de ceux-ci et ily aura abondance d'orge et d'epeautre.

Mais alors que Saturne sera dans la Balance, il y aura une defection en

Egypte et (le roi) emmenera d'Egypte vers une autre contree des allies et le roi
d'Egypte sera et parfois il marchera belliqueusement contre 1'f.gypte soil du
sud, soit du couchant, soit du levant, soit du septentrion et ensuite le roi... son

pays et les pouvoirs seront detruits et les amis du roi d'Egypte et le pays sera en

proie ä l'anarchie et l'injustice regnera.
Le Nil n'aurapas de baisse et il coulera conformement ä toute attente et ily

aura des revokes contre le roi d'Egypte contre un autre... et l'ayant empörte sur...
les mechants le roi d'Egypte, abondante la premiere annee, au cours de la
troisieme annee..., durant la quatrieme annee et...

Quand la planete Saturne se trouvera dans le lever du Chien, dans le Scorpion

la Medie aussi..., la constellation du Chien apres quatre-vingt-dix jours...
apres la rencontre le ble sera süffisant..., il y aura et les femmes et ou ils
seront aneantis et ils seront attaques et apres Lorsque le soleil de

l'Egypte et seront... et sera aneanti(e)?... et mourr(a) vel mourront...

Notes additionnelles

1 II est permis de penser ä Kai eaxat ev] A[iy]x>7txcoi u7io[axaaic
2 La restitution se fonde sur la ligne 12.

3 Peut-etre xf\c, [Aiyunxou soxat, cf. 1. 13.

4 xo[ü] ekxoiJ xörtou: cf. par ex. Hephaestio Thebanus, Apotelesmatica I 23, 20: xröv xe skxö<;
xörtcov.
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5 Apres ßaatXsix; vient un adjectif dont seule la lettre initiale est sure Faut-il lire imqicooc ou
UltOXElplO«^?

6 Dans la lacune au commencement de la ligne, on peut suppleer o Xaoc, ou ö öx^-o«;. Apres ev
aitocrxdcrEi [Kai on attend un autre substantif de meme sens que ditoaxaoK;, par exemple
dpiE,iq ou aKaxaaxaaia.

6-7 Sur la forme KopKo5i>.oi, cf. F. T. Gignac, A Grammar of the Greek Papyri of the Roman and
Byzantine Periods I (Milan 1976) 314, 2. Cf. CI Preaux dans F Cumont, L'Ugyple des

astrologues (1937) 60, 6 sur les crocodiles.
7 Heph Theb., op. cit., ibid., ecnt: KpoKo5eiA.ou<; dypuoxEpoix; EoecrOai. Aprds KopKÖ[5iLoi],

une lecture Kai 7tp[oaxE)9qaovxui ne nous parait pas exclue dont le sens serait «et les

crocodiles meme se multiplieront».
8 Sur le iota superfetatoire dans Etta7toaxOA.qi (cf. aussi Kpi9qi ä la ligne 10), cf. F. T. Gignac,

op. cit 185.

1—10 Cf. Fleph Theb, Apotelesmatica I 23, 20 Apotelesmatica epitoma IV 20, 20): ev 5e

flapSsvcp dpi^iav Kai aKaxaoxacriav Ka9' öLqv yqv, xoui; xe KpoKoSEiLooq dypicoxEpoui;
EccoSai Kai Bavaxoix; noXXob^ Kai Saipovcov enaitoaxoLaq, 6LoKaixria<; xe rcpöq xo
itaöcracjOai xouq Oavaxou?, l;qpö>v 8e Kapntöv 5ai|nL£iav. La version du papyrus est plus
longue que celle de Hephaestio Thebanus Dans les dix premieres lignes, voire davantage, ll
est question de la situation au moment oil Kpovoi; se trouve dans nap9evoi;. La comparai-
son avec la version de Hephaestio Thebanus prouve qu'il ne manque que peu de lettres ä

gauche
11 A aXXa on pourrait preferer Kai.
12 Le debut de la ligne pose des probldmes. A [d7t£v]sx9q<T£xai, difficile ä cause de l'accusatif

auppaxoix;, on peut preferer un substantif e q saxai, mais le probleme de l'accusatif
crupnaxoui; n'est pas r6solu pour autant. On attend un verbe transitif au futur en -qaexai; le
choix est rendu encore plus difficile du fait que le 9 ne ressemble guere ä ceux des lignes 9

(90pa) et 10 (Kpi9f|i).
13 Devant ßaoiLsui;, on attend 1'article defini comme aux lignes 3, 16, 17 et 20 Cf. pourtant 1 5

Apres la dechirure, la ligne est tres effacee; [ecp'] apd^au; ne s'impose pas plus que [ev]
äitoSqpiaiq ou [ev] aLLau; xpaic;.

14 Pour la valeur future d'epxopai, cf Fr. Blass/A Debrunner, Neutestamenthche Grammatik
(Gottmgen 1921) §§ 99, 323 et 383 et B. G. Mandilaras, The Verb in the non-Literary Papyri
(Athdnes 1973) § 120.

15-16 Peut-etre devons-nous lire gel[xa] avec valeur adverbiale. «apr8s»
16 On attend un verbe tel K]xf|<TExai, mais la lettre qui precede q semble etre plutöt un phi ou

un lambda.
18 Les mots [[Kai Eoovxai]] sont biffes par de fins traits horizontaux. II est possible que ces deux

mots, Kai eoovxai, qui doivent Stre places ä la fin de la ligne suivante, aient etd ecrits par
erreur dans l'espace blanc ä la fin de la ligne 18 Les memes mots se lisent ä deux reprises
aux lignes 19 et 20. On ne sait pas tres bien ce qui s'est passe, mais ll faut signaler que Kai
Eaov ä la fin de la ligne 19 ne sont pas rediges sur la mSme ligne que Loyov, mais, pour
ainsi dire, entre les lignes 19 et 20.

19 Notons un espace entre EXaxxovqcmi et q^i; dans le reste du texte, les mots sont d'ailleurs
separes par d'autres espaces assez grands

20 Les derniers mots, itpöq äXXo, sont sums dans la colonne II par un substantif neutre, ou,
exempli gratia, par <xLLol[<puLoui;.

22 [itepiaxuoa?: [6]7tEpi0xuoai; ou [itEp iaxuaai;.
23 fiventuellement Kaxä x[a>P<*v- Hephaestio Thebanus, Apotelesmatica II 15, 6 permet de

songer ä Kai oi rtovqpoi Kaxa %(hpav Kpaxoöoiv.
25-27 On se rappeile les mots de Heph. Theb., op. cit. I 23, 20: ävaßaciv xe xoü jtoxapoß itoLLqv

ev xä) itpcbxcp Exsi, ev 5e x(b SsuxEptp öWyqv Kai lEp&v 7to^.uopKiav, ev 5e xä) xpixcp ysvvqpa-
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xtov SavyiXeiav On pourrait penser aux complements suivants pour ces lignes.
25 [dtt]o Aiyuaxou [ei£ aM.T|v xtupov civaßacttc; re roO noxapoü]
26 [jxo3-]X.t| ev xci> 7t[pa>x(B Exei, ev 8s xö Seuxepcp exei o/ayq]
27 [ev] 8e xö xptx[cp] exei yfEvvripaxcov 8a\|»i3.Eta Kai ± 7 (ou nap7tö7.X.ri), ev 8e]

28 A la fin de la ligne, d'apres Heph Theb op cit I 23, 20 ev 5e xrö EKoptutp kui avußaatv
Kai ö/ayomxiav, on pourrait avoir äfvußaaic Kai ö/nyoamu itap7to/,Xr|].

29 II y a un pli dans le papyrus Apres examen du texte, la lecture sav 8e Kai ö k.x "k s'impose
30 Le nominatif, MqSeta Mr|8ia, est plus probable que le datif D'apres A Bouche-Le-

clercq, L'astrologie grecque (Pans 1899) 344, la Medie appartient pnmitivement au Taureau,
la Syne, la Commagene et la Cappadoce, au Scorpion La Medie n'est que tres rarement
mentionnee dans la litterature astrologique Comme le texte est incomplet, ll nous est
impossible de dire ce qui se passera en Medie

35 Apres yiivfaiKEC, un verbe, eventuellement EKxpcboovxai, «avorteront», cf Heph Theb,
op cit 123, 3

36 Faut-il comprendre Kai i) &no3.oü[vxai ou Kai q an:o/,0)j[aic:?
39 On peut contmuer ,xo[0 äaxEpoq övxoq ev + signe du zodiac

Commentaire

Aux He et Ille siecles, la religiosite pai'enne etait encore vivace en figypte
comme en temoignent plusieurs fragments de l'«Oracle du potier», conserves

grace ä des papyrus2. A ces textes s'ajoutent la prophetie antisemite C.P.J. Ill
520 P.S.I. VIII 982 (du Ille siecle ap. J.-C.), les predictions astrologiques des
P. Oxy. XXXI 2554 (elles aussi du Ille Steele ap.J.-C.) et le P. Standford inv.
G 93 bv (du milieu du lie siecle ap.J.-C.)3. II est tres probable que P.S.I. VII
760 contienne lui aussi des predictions astrologiques.

Le document genevois se rapproche de ces trois derniers textes, car pour
chacun d'eux on peut trouver des paralleles chez Hephaestion de Thebes
(figypte)4, oü se lisent des allusions aux fleaux qui frapperont l'Lgypte et ses

possessions lorsque des conditions astrologiques precises seront reunies.

2 Le P Graf (P Vindob Gr 29787) du He siecle de notre ere, le P Rainer (P Vmdob Gr
19813) du lie siecle egalement et le P Oxy XXII 2332 de la fin du meme siecle (cf L Koe-
nen, Z P E 2, 1968, 178-209 avec additions dans Z P E 3, 1969, 137 et 13, 1974, 313-319, cf
id Z P E 54, 1984, 9-13 sur la date de l'«Oracle du potier»)

3 Publie par J C Shelton dans Ancient Society 7 (1976) 209-213 S B XIV 11650) A la
ligne 2 de ce document, ll faut peut-etre lire xq]<; ci£7.qvq<; oüaqc; k x /,; ä la ligne 6, 6

ßacü-six; x[ä)]v [Aiytmxicov
4 Sur Hephaestion de Thebes, cf W et H Gundel, Astrologumena Die astrologische Literatur

in der Antike und ihre Geschichte (Wiesbaden 1966) 241-244 C'est en vain que nous avons
cherche d'autres paralleles Chez Vettius Valens on ne trouve nen de comparable Firmicus
Maternus, Mathesis (Saturnus in Libra) V 3, 29sqq et VIII 10, lsqq est plus bref et derive
d'une autre version que notre papyrus Un contröle dans le Catalogus codicum astrologorum
Graecorum I-XII demeure sans resultat Des textes comme C C A G XII p 103, 25 (ed M A
F Sangin) ttEpi xoü öxi peyd7.ai; psxaßo7.cn; ttoiEi öxe xuxoi 6 pev Kpövo<; ev xä> Zuyö) ne
sont d'aucun secours pour ['interpretation de notre texte
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Si la redaction des textes date des lie et Ille siecles de notre ere, L. Koe-
nen5 a bien montre que l'origine de l'«Oracle du potier» est de beaucoup
anterieure et remonte aux annees 130 av. J.-C. Paleographiquement le P. Gen.

inv. 90bis appartient au He siecle de notre ere; cette datation ne represente
qu'un «terminus ante quem» pour la redaction des predictions dont notre
papyrus a conserve des fragments. L'allusion ä un ßaoi/.eix; xfi^ Alyunxou
(11. 3, 13 et 20) nous fait penser ä un Ptolemee (ou ä un membre de la dynastie
ptolemai'que)6 et il n'est pas exclu que nous ayons sous les yeux les vestiges
d'un texte plus ancien, compose au milieu du He siecle av. J.-C.

Tous les documents cites appartiennent aux He et Ille siecles de notre ere
et temoignent d'un regain d'interet pour ce genre de literature et prouvent que
l'influence des prophetes pai'ens etait loin d'etre negligeable7.

5 Z.PE. 54(1984)9-13.
6 Dans son introduction, l'editeur du P. Oxy. XXXI 2554 considere que le PuctiXeu^ est un

empereur romain sans envisager l'eventualite qu'il puisse s'agir d'un Ptolemee.
7 Cf A. B. Lloyd, Nationalist Propaganda in Ptolemaic Egypt, Historia 31 (1982) 33-55 et

P. Brown, Genese de l'anliquite tardive (Paris 1983) 178, note 3. - Pour le lecteur qui souhaite-
rait approfondir ces questions, nous signalons la bibliographie que nous a communiquee
H. G. Gundel: «Fur die allgemeinen Zusammenhänge darf ich verweisen auf W. und
H Gundel, s.v. Planeten, RE 20 (1950) 2125-2128. H. Gundel, s.v. Zodtakos, RE 10 A (1972)
559, 562sq. et 586. W. Gundel, s.v. Sirius, RE 3 A (1927) 348sq. et 350. Die Auffassung, dass
die Könige dem Sirius ihr irdisches Los verdanken, ist nach Ltber Hermetis 25, p. 59, 2sq. ed.
W. Gundel (Stella Canis: facit terribiles in proeliis vel reges) betont von W Gundel, Neue
astrologische Texte des Hermes Trismegistos, Funde und Forschungen auf dem Gebiete der
antiken Astronomie und Astrologie, Abh Akad. München, Phil.-hist. Kl., NF 12 (1936,
Neudruck 1978)201.»
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